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jövőben, tökéletesbülő eszközökkel,  
bizonyára oly kérdések megoldására is 
fognak vezetni, melyek itt még csak  
hogy épen megérintettek. A megfi­
gyelő jövendőben legalább tudni fogja, 
mely pontokat vegyen különösen szem­
ügyre.

16 év ernyedetlen munkája fekszik 
ellőttünk e hatalmas kötetben, melylyel 
Schenzl Guidó Magyarország irodalmát 
gazdagította. Ha elgondolom, mennyi 
szellemi munka és mennyi úti fáradság 
néz e sorokból felém, ha elgondolom, 
hogy azt, a mit Olaszországban egy  
Denza négy assistens segédletével és 
16,000 frank államköltségen létesített, 
azt nálunk egy szerény papi ember,* egy ­
két jó barátja önkéntes vállalkozása 
mellett és az államtól, Akadémiától, T er ­
mészettudományi Társulattól aprán­
ként összekéregetett 30 0 0  forinton 
majd két annyi állomáson, kétszer ak­

* Dr. Schenzl Guidó az admonti szent- 
benedekrendi apátság káptalanbeli tagja.

kora terjedelemben hajtotta végre, az 
őszinte mély tisztelet érzete fog el azon 
férfiú iránt, ki második hazájával szem­
ben ily nemesen, ily gazdagon rótta 
le kötelességeit. És mikor ily nagybe- 
csü művel gazdagodik hazai irodal­
munk, mikor az igazságos kritikának el­
ismerést és köszönetét kellene kifejezni 
a derék szerző iránt, a mi rőfös napi 
lapjaink legnagyobbrészt semmit mon­
dó szavakkal lajstromozták a nagy mű 
megjelenését. Sőt egyik legtekintélye­
sebb lapunk, mely nagyra van vele, 
hogy ő a mi kulturális törekvéseinknek 
leghívebb német organuma —  az ősz­
szel, midőn Schenzl „ Adalékjai Magyar- 
ország mágnességi viszonyainak isme­
retéhez “ megjelent, a mágnességi viszo­
nyok kifejezést nem is az ujdonsági, ha­
nem az irodalmi rovatában így fordí­
totta l e : „Höhen-Verháltnisse“, pedig 
a könyv czímlapján a czím németül 
is olvasható.

Ilyen nálunk a lapok kritikája !
S zily K á l m á n .

III. MATA-FÜÉGOS.

Ki ne ismerné a szifont? azt a kis 
szódavíz-gyárat, kobakra emlékeztető 
alakjával, mely főkép a vidéken, hol 
szifóngyárak még nincsenek, a háztar­
tásban a szódavíz előállítására hasz­
náltaik. Czélja e készüléknek az, 
hogy az ivóvíz a szénsav hozzáadá­
sával gyenge savanykás ízt kapjon, 
ahogy azt a természetes ásvány­
vizeknél, pl. a borszékinél olyannyira 
szeretjük.

Közbevetőleg igazítsuk helyre azt 
az elterjedt téves véleményt, mintha a 
szifón-gyártásnál szóda szerepelne. A 
szénsavgázzal telített víznek „szóda­
víz “ elnevezése onnét származik, hogy 
azt eredetileg az úgynevezett termé­
szetes szódavíz, a „seltersi viz“ gya­
nánt árulták. Ez utóbbiban csakugyan 
van szénsavas nátron mint lényeges 
alkatrész. így  történt, hogy e nevet 
később átvitték azokra a szénsavas

vizekre is, melyekben szénsavas nátron 
nem is foglaltatik.

Röviden elmondom a szénsavas víz 
előállítása módját. Ha szifont gyári­
lag akarunk előállítani, a szénsavat 
tiszta fehér márványból vagy más tiszta 
mészkőből akként fejlesztjük, hogy az 
apróra tört kőzetre kénsavat öntünk. 
Ekként a szénsav kiszabadul és erős 
pezsgés között elszáll. Az így fejlesz­
tett gázt szivattyúval kis kazánba szo­
rítják, melyben a telítendő víz foglal­
tatik. E kazánból most már lecsapol­
ják a vizet azokba az óncsapos üve­
gekbe, melyek szifon név alatt általá­
nosan ismeretesek. Minthogy ezekben 
az üvegekben meglehetős nyomás 
uralkodik, a folyadék a csap megnyi­
tásakor, nagy erővel 3 — 4 méter tá­
volságra szökőkút módjára tódul ki. 
Ha csupán házi czélokra, kis mennyi­
ségben akarunk szénsavas vizet előál­
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lítani, úgy az ismeretes, két üveg­
gömbből álló fejlesztő készüléket hasz­
náljuk. Ennek felső, kisebb gömbjében 
fejlődik a szénsav és az alsó gömbben  
foglalt vízbe nyomódik be. E végből  
megtöltjük az alsó gömböt előbb víz­
zel, azután a felső gömb belsejébe 
porrá tőrt borsav- és kettős szénsavas 
nátron-keveréket (az úgynevezett pezs- 
gőpor-keveréket) öntünk és rácsavar­
juk az emelőcsövet, mely a nyomó­
csaphoz van erősítve. Ha ez megtör­
tént, kissé meghajlítjuk az egész ké­
szüléket, hogy némi víz jusson az alsó 
gömbből a felsőbe, mire a szénsav­
fejlődés azonnal megindúl. Rövid idő 
múlva a szénsav oly mennyiségben fej­
lődik, hogy a folyadék a nyomócsap 
kinyitása után úgy tódul ki, mint a 
szifonból. A szénsavfejlesztésre lehet a 
drága borsav helyett a sokkal olcsóbb  
savanyú kénsavas nátront is használni.

Ezek után áttérek czikkem tulajdon- 
képeni tárgyára : a „mata-fuégos^ nevű 
csoda(?)-készülékre. A bécsi Ringszin- 
ház leégése óta a kifáradhatatlan 
reklám mesésnél mesésebb hireket 
trombitál az új felfedezésről (!). Nincs 
többé tűzveszély ! a mióta a csodatévő 
mata-fuégost feltalálták, és szakértő 
bizottságok jelenlétében bizonyítgatják, 
hogy a legerősebb tüzet is néhány 
perez alatt el lehet vele oltani. És ha 
azt kérdezzük, hogy tulajdonképen mi 
az a mata-fuégos ? a válasz az, hogy 
semmi egyéb mint szifon ! vagy más 
szóval egy erősfalú edény, melyből a 
benfoglalt víz vagy sóoldat a beszo­
rított szénsav nyomása következtében  
a nyomócsapon kitódul. Ha e készülé­
ket a rég ismert „extincteuru vagy g á z ­

fecskendő néven léptették volna fel, a 
közönség nem érdeklődött volna iránta, 
mert hiszen a tűzoltók már évek óta 
használják e készülékeket, melyek sza­
kasztott úgy működnek, mint az ide­
gen nevű mata-fuégos.* A különbség

* A  spanyol m atár (a latin mactare- 
bői) annyit tesz, mint megölni, eloltani, ki­
irtani ; innen m atador agyonütő, mata-fuégos
tűzoltó. S z e r k .

Természettudományi K özlöny. XIV. kötet. 1882.

az extincteur és a szifon közt csak az, 
hogy a szifonnál szénsavval telített tiszta 
vizet használnak, mig a gázfecskendő  
belsejében a szénsavfejlesztés után 
megmaradt sóoldat is hozzákeveredik  
az edényben foglalt vízhez. Ez utóbbi 
körülmény még javára válik a ké­
szüléknek, mert ez a só, az égő tárgy 
felületét bekérgezve, hozzájárul az ol­
táshoz és így fokozza a gázfecskendő 
hatását.

Szerkezetükre nézve e fecskendő­
ket két csoportra lehet osztan i: elő­
ször olyanokra, melyeknél a szénsavas  
sóoldat mindig nyomás alatt áll, és má­
sodszor olyanokra, melyeknél a nyo­
más előidézésére szükséges szénsav 
csakis a használat pillanatában fejlő­
dik. Mindkettőnek megvannak a maga 
jó és rossz oldalai is. Az első csoport­
beli gázfecskendőknél könnyen meg­
történhet, hogy a nyomás a tö­
kéletlen zárás következtében foly­
vást alább száll s a készülék hatása 
vagy részben vagy teljesen elvész. E  
bajon némikép segíteni lehet akként, 
hogy az edényt mindig oly állásban 
tartjuk, hogy a folyadék a záró csavart 
elfödje s a gáz kiszivárkodását meg­
nehezítse vagy legalább a tökéletlen 
zárást jobban szembe tüntesse. Lehet  
manométert is ráalkalmazni, mely az 
edényben lévő nyomást mindig meg­
mutatja.* E bajban a második csoport­
beli készülékek nem szenvednek, mert 
a szénsavfejlődés csak akkor indul meg, 
mikor a készülék működni kezd. De 
ezeknél meg a gáz elnyeletése sohasem 
tökéletes és a szénsav-fejlesztés is né­
hány perczet igénybe vesz s ez a né­
hány perez a veszély pillanatában döntő 
lehet, mert hiszen a gázfecskendők 
csakis arra vannak hivatva, hogy a 
tüzet a keletkezés pillanatáben sikerrel 
leküzdjék.

Az i - ső  ábra mutatja a D i c  k-félé 
gázfecskendőt, mely az első csoportba

* Amint ezt Buckau-Magdeburgban 
Scháffer és Budenberg már alkalmazza is. 
E készülékek Bécsben Waldeknél, szintúgy 
Wagner és Bendánál is kápSaiSS1? " ^ * * * ”

| W y e n m
! NÉPRAJZI 

INTÉZET
i BUBAPB8T
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l 8  W A R T H A  VINCZE

tartozik. A töltésnél előbb eltávolítják 
a C  csavart, melyhez az átlyukasztott 
B  cső van erősítve. Az ónozott aczél- 
pléhből készített edényt most megtöl­
tik körülbelül 25 R. fokú vízzel s ebben 
a szükséges mennyiségű kettős szénsa­
vas nátront feloldják. Erre megtöltik a 
B  csövet bórsavval vagy kettős kén­
savas nátronnal és a D  kupakkal elzár­
ják. Ezután lesülyesztik a csövet a fo­
lyadékba, mire a készüléket a C  csavar­
ral légmentesen elzárják. Ha most e 
készüléket lefektetve elteszik, hatás­
képességét határtalan ideig megtartja.

A 2-ik ábra B a b c o c k gázfecs­
kendőjét mutatja, mely a második cso­
portba tartozik és azon alapszik, hogy  
a szóda-oldatban álló és kénsavval 
megtöltött üveg akkép van elhelyezve, 
hogy a £-dugó eltávolítása után fel­
forduljon s a szénsavfejlődést meg­
indítsa.

Az első efféle készüléket 1864-ben  
V i g n o n és Dr. C h a r 1 i é r franczia 
mérnökök szerkesztették. Azóta egy  
egész sereg efféle készüléket ajánltak 
csekély szerkezeti különbségekkel.

A gázfecskendők használatát és 
hatását illetőlég M e i d i n g e r, karlsruhei 
műegyetemi tanár a következőképen  
nyilatkozik: Ha felvetjük a kérdést, 
hogy mennyire bizonyúlt hasznosnak 
az itt leírt tűzoltókészülék, a válasz 
kétségtelenül az, hogy a tűzkeletkezés 
pillanatában az oltás biztosan és gyor­
san foganatosítható a gázfecskendő­
vel. Bármily hatalmasnak és a sütése 
miatt hozzáférhetetlennek lassék is a 
láng, forrása mégis aránylag gyenge,  
vagyis az izzó fában, más szóval a fel­
színen keletkezett szénben levő meleg­
mennyiség, (mely a még fel nem bon­
tott fára úgy hat, hogy a belőle száraz 
párlás alatt képződött gáznemű anya­
gok levegővel való keveréke meggyu- 
lad) oly csekély, hogy aránylag kis 
mennyiségű hűtővíz is elegendő, hogy  
az égő anyag a gyuladás mérséklete 
alá hűljön. A víz hűtő hatását nagy  
mértékben elősegíti az is, hogy a víz
5 Vd -szór annyi meleget köt, mint a

mennyi o fokról —  100 fokra való fel- 
melegítésére szükséges ;* végre a gőz  
még azért is czélszerüen hat, hogy a 
levegő hozzáférését gátolja. így  magya­
rázható meg az olyannyira meglepő  
tünemény, hogy a lángra lobbanó fa­
rakást igen vékony vízsugár varázsszóra 
eloltja. A gázfecskendő sugarában fog­
lalt szénsavtól valami különös hatás 
nem várható; mennyisége sokkal cseké­
lyebb, hogysem képes volna a füst s gá­
zok felfelé irányított gyors mozgásánál 
a levegőnek az izzó szénnel való érint-

* „A faszén fajlagos melege épen */4-e 
a vizének. Tegyük fel, hogy az izzó szén 
vízzel való locsolásakor 4 0 0  fokkal lehűl 
(a mi bizonyára bőven van mérve), úgy 
r kgrm. vízzel, annak elgőzölgését is felté­
telezve, 6 kgrm. izzó szenet lehetne eloltani. 
Ebből következik, hogy egy rendes nagy­
ságú gázfecskendő tartalmával 4 — 5 mázsa 
izzó szenet lehet lehűteni a gyuladás mér­
sékletéig. Minthogy a fa a tűz keletkezése 
első idejében csak felszínesen van megsze- 
nesedve, könnyű belátni, hogy az említett 
vízmennyiséggel meglehetős terjedelmű tüzet 
lehet oltani. Azok az óriási víztömegek, a 
melyeket erős tüzeknél elfecserélnek, csak 
azért szükségesek, mert rendesen a tűz 
fészke nem érhető el, a miért is kénytele­
nek csak ágy vaktában locsolni és a víz 
legnagyobb részét liaszontalanúl elpazarolni. 
Ezért terjedt el az a nézet, hogy tűzkor 
nagyobb kárt tesznek az elöntéssel mint 
maga a tűz tesz. A  gázfecskendő csak ott 
alkalmazható sikerrel, a hol a tűz fészke 
szabadon van és a fecskendő sugarával biz­
tosan található. 4 — 5 méternél nagyobb 
távolságra már biztosan nem is lehet czélozni.

E  készülékek hasznosságának feltünte­
tésére bemutatni szokott kisérletek a sza­
badban a legkedvezőbb feltételek között haj­
tatnak végre, mert ilyenkor a tűz fészkéhez 
közel lehet állani és az égő darabokat biz­
tosan el lehet találni.u

Szükségesnek tartom e megjegyzéshez 
még azt is hozzátenni, hogy az ezen kísér­
leteknél ijesztőül rendesen alkalmaztatni szo­
kott kátrány távolról sem oly veszélyes anyag, 
mint a hogy a közönség hiszi. A  kátrány­
ból az illékony, gyúlékony anyagok már ki 
vannak űzve és így magának a nehezen illó 
kátránynak gyuladó mérséklete 2 0 0 — 3 0 0  
fok között ingadozik, sőt esetleg még ma­
gasabb is lehet. Próbálnák csak a mata- 
fuégost benzinnel vagy spirituszszal áztatott 
gyúlékony anyagok oltására használni, majd 
másképen hangzanék a nézők Ítélete.

W . V.
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kezését m eggáto ln i .  T e k in t e tb e  veendő  
még az is, h o g y  a szénsav nak  tú lnyom ó 
része a  nyom ás m egszűntével a  gázfecs­
kendő su g a rá b ó l  ha tás  nélkü l elillan. 
H ogy a  szén sa v n ak  a  gá z fec sk end őb en  
a nyomás előá ll í tásán  kívül más e g y éb  
szerepe nem is lehet, az  k itűn ik  a k ö v e t ­
kező eg y sze rű  szám ításból .  E g y  k ö z ö n ­
ségesen haszná l t  gáz fecsk end ő  egy sze rű  
tö ltésére  szük séges  kö rü lb e lü l  2 5 0  
gram k e t tő s  szénsavas  n á t ro n ,  mely 
sóm ennyiség  kö rü lbe lü l  2 0 0  l i ter  12 
C. fokú szén sav gáz t  fejleszt. E  m enny i­
ségek  c sa k u g y an  e lenyészők, az a rá n y ­
lag igen csekély  te r jedelm ű tűznél s ze ­

i - s ő  á b r a .

egyszerű műtéte l és m indenese tre  g y a ­
korla to t  kiván.

A m o n do t takb ó l  köv e tkez ik ,  hog y  
okvetetlenűl s zü g ség es  e k é sz ü lé k e k  
kezelését k ü lön  b e ta n í to t t  eg y é n e k re  
bízni, m e r t  k ü lö nb en  a  g áz fecskendő  a 
veszély p i l lana tában  haszon ta lan  j á t é k ­
szerré válik. S zü k sé g e s  m ég  az is, h o g y  a 
készülékkel idő k ö z ö n k é n t  g y a k o r la to -  
k a t tegy enek ,  m e r tc s a k i ly  k ö rü lm én yek  
között van érte lm e az  a lka lm azásának .

V ég re  gondo sk od n i  kell a r ró l ,  hogy  
az épü le tek ben  nem c sak  e g y  em ele ten  
legyenek efféle k é szü lékek  felállítva, 
hanem a le g in k áb b  k i te t t  he lyeken  tö b b ­

felé is.

rep lő  levegő  m en ny iségekhez  kép es t .
H a b á r  nem lehet tagadn i,  h o g y  a 

g áz fecsken dő nek  a m o n d o t ta k  szer in t  
n ag y  g y a k o r la t i  b e c se  lehet,  mégis  s z ü k ­
s é g e s  a r r a  is figyelmeztetni, h o g y  e 
készü lék  keze lése  e rő t  és g y a k o r la to t  
k iván . A g á z fec sk en d ő t  a  tűz k e le tk e ­
zése p i l lan a táb an  nem le he t  a k á rk i re  
bízni.  Majdnem eg y  mázsányi sú lyához 
e rő s  em b e r  kell s h a  m ég  a m e lle tt  lé p ­
c sők ön  fel- és leszá ll í tandó  a készü lék ,  
a n éhán y  lé g k ö r i  nyom ássa l  k i tódu ló  
su g á r  oly lö k é s t  idéz elő, h o g y  a  nem 
g y a k o r lo t t  kezelő  fö ldre  te rü lh e t  tőle. 
A fecskendő  tö l té se  sem oly egészen

b

2 - i k  á b r a .

A g áz fecsk end ők  a lk a lm azása  sz ín ­
h ázak b a n ,  m úzeum okban ,  k ö n y v tá r a k ­
ban ,  gő zh a jó k o n  stb .  igen  a j á n lh a tó " .* 

A m er ik áb an  a g á z fecsken dő t  m ég 
más a lak b a n  is a lka lm azzák .  A (k észü ­
lék  ko cs i ra  van  m eg e rő s í tv e  és enn ek  
k ö v e tk e z té b e n  n a g y o b b  té r fog a t ta l  és 
súlylyal is b í rh a t .  E  fe c sk en d ő k e t  úgy, 
mint a  k ö z ö n sé g e s  vizi p u sk á k a t ,  k ü ­
lön helyen ta r t já k  és szü k sé g  ese téb en
6 e m b e r  is hu rczo lh a t ja  a  tűz sz ínhe ­
lyére. A m e rik ában  á l l í tó lag  m á r  5 0  
v á ro sb an  a lk a lm az ták  e fecskendő t,  ami 
a tű z k á ro k a t  felényire leszáll ította.

*Badisches Gewerbsblatt 1875. évfolyam, 
2 3 8 .  lap.
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Nem akarom e czikket befejezni 
anélkül, hogy, a Meidinger tanár véle­
ményében kifejezett aggályokkal szem­
ben, egy egyszerű, kisebb méretű ké­
szülékre ne irányítsam az olvasó figyel- 
mét.Szem előtt kell t. i. tartani mindig 
azon elvet, a mely a betegségek orvos­
lásánál is a főelv, hogy könnyebb el­
hárítani a veszélyt vagy a keletkezés  
pillanatában legyőzni, mint a gondat­
lanság vagy a készületlenség miatt na­
gyobb mértéket öltött bajt bármennyire 
komplikált és költséges biztosító sze­
rekkel elnyomni. Ide tartoznak, tekin­
tettel a tűzveszélyre, a tűzbiztos szer­
kezetek ; a könnyen gyuladó szövet- 
neműek impregnálása és másodszor 
a könnyen kezelhető gázfecskendők 
alkalmazása. Én csak az utóbbiakra 
akarom itt az olvasó figyelmét felhívni. 
Nézetem szerint a gázfecskendőnek oly 
szerkezetűnek kell lenni, hogy vele a 
be nem tanított ember is el tudjon bánni. 
Azért e készülékeknél nem szabad el­
térni a világszerte ismeretes szifon­

alaktól. Töltve és nyomás alatt kell a 
tartalmának mindig lenni, mert bár­
mennyire egyszerű is a mechanismus, 
vagy nem szokott működni a veszély 
pillanatában, vagy az illető kezelő ijed­
tében a reá nézve szokatlan mechanis- 
mussal nem tud bánni. Nevezetesen 
oly helyiségekben, a hol becses vagy 
könnyen gyuladó anyagok vannak, mint 
pl. a színházak öltözőjében, szövetke­
reskedésekben, könyvtárakban stb. egy  
pár közönséges szifon készletben tar­
tása bizonyára sok szerencsétlenség 
elejét vette volna.

Legbiztosabb és legczélszerűbb vol­
na vörös rézből közönséges szifonalakú 
edényeket készíttetni és azokat a Dick- 
féle készülék leírásánál előadott mód 
szerint megtölteni. Tartalmuk 6 — 8 
literre volna megállapítható. Sőt efféle 
készülék, öntöző kanna módjára szer­
kesztett fogantyúval ellátva, i o — 15 
literes is lehetne, anélkül hogy gyors 
és biztos működése gátolva volna.

D r . W a r t h a  V incze.

IV. A FÖLDI GILISZTÁK SZEREPE A HÚMUSZ KÉPZŐDÉSÉNÉL.*

A giliszták sokkal nagyobb szere­
pet játszottak a föld történelmében, 
mint azt első tekintetre gyanitanók. 
Majdnem minden nedvesebb vidéken 
rendkívüli nagy számban jelennek meg 
és nagyságukhoz mérve nagy izomerőt 
is képesek kifejteni. Angliának több 
részében egy acre-nyi területen, éven- 
kint több mint 10 tonna (10,516 kilo­
gramm) súlyú sovány föld hatol a tes­
tükön keresztül és űrittetik ki a föld 
felületére. Ilyképen a felületen levő 
összes humusz néhány év lefolyása alatt 
bélcsövükön keresztül vándorol. Régi 
járataik folyton beszakadozván, a tele-

* Ch. D a r w i n  legújabban a követ­
kező munkát bocsátotta közre: „The For- 
mation Of Vegetable Mould Through The 
Action Of Worms. London, i 8 8 r .“ Mű­
vének tartalmát és kísérleteinek eredményeit 
a könyv végén maga foglalta össze, mely­
nek fordítását — a munka ismertetéseiil — 
im itt közöljük. S z e r k .

vény folytonos, ámbár lassú mozgásban 
van, s részecskéi folytonosan egymás­
hoz súrolodnak. Ennek következté­
ben új és új talaj lesz a földben levő 
szénsavnak és a húmuszban levő savak 
hatásának kitéve, mely utóbbiak igen 
hatalmas tényezők a kőzetek elmálásá- 
ban. A húmuszsavak keletkezése va­
lószínűleg gyorsíttatik az emésztés 
alatt ama félig korhadt levelek által, me­
lyekkel e férgek táplálkoznak. A föld­
nek azon részecskéi tehát, melyek a fe­
lületes televényt képezik, megbontatá- 
sukra és szétmálásukra nagyon is ked­
vező feltételeknek vannak alávetve. 
Ezenkívül a lágyabb kőzetek részei 
szétmorzsoltatnak a bárzsingban, a 
melyben apró kövecskék malomkövek­
ként működnek.

A finom porból álló ürülékük, a mely 
nedvesen kerül a föld színére, esős idő 
alkalmával szétfoly a lejtőn s finomabb
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